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TURKCE

ELEKTRIKLI MATKAP

RDX151 / RDX153 / RDX154 / RDX1504
ITEM NO: X151 / X153 / X154 /| X1504

TANITMA VE KULLANIM KILAVUZU

CiHAZIN UNITELERI

1. MANDREN

2. HAVALANDIRMA ARALIKLARI

3. SAG/SOL DONUS SALTERI

4. ON /OFF SALTERI

5. ON / OFF SALTERI KiLITLEME DUGMESI

6. TORK AYARI
TEKNIK VERILER RDX151 RDX153 RDX154 RDX1504
VOLTAIJ 230V-50HZ 230V-50HZ | 230V-50HZ | 230V-50HZ
GiRIS GUcU 500W 280W 240W 450W
HIZ 0-2600r/min | 0-750r/min | 0-800r/min | 0-2600r/min
MAX UC KAPASITESI (CELIK) | 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
MAX UC KAPASITESI (AHSAP) | 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

NOT: BU URUN AMATOR KULLANIM iCiN UYGUNDUR

KULLANIM ALANI VE OMRU

Bu “RODEX" cihaz ; tahta, metal , seramik ve plastik malzemede delme isleri igin gelistirilmistir.
Elektronik salteri ve sag-sol donusli aletler vidalama ve dis agma islerine de uygundur.

Gumriik ve Ticaret Bakanhgi tebligince kullanim émrii 7 yildir.



GUVENLIK BiLGILERI

Elektrik garpmasi, yaralanma ve yangin risklerinden korunmak igin asagidaki bilgilere dikkat edin.

e Mevcut sebeke voltajinin alet tip levhasi Gzerindeki bilgilerle ayni olup olmadigini kontrol

edin.

e Elektrikli aleti kullanmadan &nce aletin ve elektrik baglantilarinin hasarli olup olmadigini

kontrol edin.
e Kabloyu yalniz motor kapaliyken prize takin.

e Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun. Metal boru, kalorifer radyatoru, elektrikli ocak,

buzdolabi vb. topraklanmis aletlere dokunmaktan kaginin.

e Asiri sicaklik farki elektrik ileten pargalar tGzerinde su damlaciklarinin olusmasina yol agar.

Aleti calistirmadan Once aletin calisacak yerdeki oda sicakligina gelmesini bekleyin.

e Makineleri, cihazlari ve tavsiye edilen aksesuar pargalari kullanim kilavuzundaki

yonetmeliklere gore ve yalnizca kullanim amacina uygun alanlarda kullanin.
e Uzerinde calisilacak parcayi sabitleyin. is parcalarini sabitlemek icin sikma tertibatlari veya
mengene kullanin.

e Calisma esnasinda taki takmayin ve bol elbise giymeyin. Uzun saclarinizi baglayin veya

saclari saran ag takin. Kaymayan ayakkabi giyin ve eldiven takin.

e Talagh ve tozlu galigmalar ile bas Usti galismalarda daima koruyucu gozIik takin,

gerektiginde maske takin.

e  Asiri gurultili ¢alismalarda kulaklk takin.

e Taban, merdiven ve iskele Gizerinde calisirken saglam durmaya dikkat edin.

e  Elektrikli aletleri nem ve yagmura karsi koruyun. Kesinlikle suyun icine koymayin.

e Acik havada c¢alisirken yalnizca bu sartlarda galismaya izin verilmis alet ve uzatma

kablolarini kullanin.
e Aletleri patlama tehlikesi bulunan yerlerde ¢alistirmayin.
e Aletin Uglnci kisilere verilmesinde bu kullanim kilavuzu da verilecektir.

e Tamir cgalismalari yalnizca kalifiye kisiler tarafindan ve orijinal pargalar kullanilarak

yapilacaktir.

UYARI: Alkol, ila¢ ve uyusturucu maddeler ile hastalik, atesli haller ve yorgunluk reaksiyon

kabiliyetinizi etkileyebilir. Bu durumlarda elektrikli aletleri kullanmayin.

MANDREN

Cihaz hicbir mandren anahtari kullanmadan manuel islerde uclarin hizli degistiriimesine olanak

saglar.

VIDALAMA UCLARI

Vidalama uglan (bits) ile galisirken, mutlaka bir bits adaptort kullaniimalidir. Daima vidalama

basina uygun vidalama uglari kullanin. Vidalama yapmak igin g¢evirme salterini matkap ucu

semboliine getirin.



ACMA / KAPAMA
Gegici anahtarlama
Ag¢ma / kapama salterine basin ve birakin.

Surekli galistirma :
Galistirma: Agma / kapama salterini basin ve basili vaziyette sabitleme dugmesi ile sabit hale
getirin.(5)

Kapama: A¢gma / kapama salterini basin ve birakin.
KADEMESIZ DEVIR SAYISI AYARI

Alet, agma / kapama salterine hafifce basiimak suretiyle duslk bir devir sayisi elde edilir ve bu
sayede yumusak, kontrolli bir yol alma saglanir. Aleti, durduracak kadar zorlamayin.

DONME YONUNUN DEGIiSTiRILMESi

Devir istikametini sadece dururken degistirin. Donme yoni degistirme salteri yardimi ile cihazin
donme yonl degistirilebilir (agma/kapama salteri basili iken donme yoni degistirme salteri
kilitlidir.)

Saga donis
Donme yoni degistirme salterini sola dogru sonuna kadar itin (vida ve somunlarin sikilmasi igin)

Sola donis
Donme yoni degistirme salterini saga dogru sonuna kadar itin ( vida ve sorunlarin gevsetilmesi
veya sokulmesi icin)

TORK AYARI

Delme / Vidalama yerinin ve uglarin zarardan korunmasi igin tork ayar fonksiyonu vardir. Bu ayar
fonksiyonu matkabinizin st 6n bélimindeki devir ayarlama halkasi ile kumanda edilir. Bu cihazin
farkh devir kademeleri vardir ve bununla birlikte kesin ayarlama saglanabilmekted

BAKIM VE TEMIZLiK

Aleti lizerinde bir ¢calisma yapmadan once fisini mutlaka prizden ¢ekin.

Komiir firgalarinin degistirilmesi

Kémir firgalarini dizenli bir sekilde kontrol edin. Komur firgalarini daima ¢ift olarak
degistirilmelidir. lyi ve glivenli ¢alisabilmek icin aleti ve havalandirma araliklarini daima temiz
tutun. Titiz Uretim ve test yontemlerine ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim, “RODEX”
elektrikli el aletleri igin yetkili bir servise yaptirilmaldir.



ENGLISH

ELECTRIC DRILL

RDX151 / RDX153 / RDX154 /| RDX1504
ITEM NO: X151 / X153 / X154 /| X1504

INSTRUCION MANUAL

TOOLS UNITS

1. CHUCK

2. VENTILATING SLOTS

3. FORWARD/REVERSE BUTTON

4. ON/OFF SWITCH

5. CONTINUOUS OPERATING LOCK

6. TORK ADJUSTMENT
TECNICAL DATA RDX151 RDX153 RDX154 RDX1504
VOLTAGE 230V-50HZ 230V-50HZ | 230V-50HZ | 230V-50HZ
INPUT POWER 500W 280W 240W 450W
SPEED 0-2600r/min 0-750r/min 0-800r/min | 0-2600r/min
MAX. DRILL BIT (STEEL) 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
MAX. DRILL BIT (WOOD) 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

USING AREAS

YOUR ‘RODEX’ ELECTRIC DRILL HAS BEEN DESIGNED FORDRILLING IN METAL,PLASTIC, WOOD AND
STEEL AND LIGHT CHIPPING APPLICATIONS.

THE DRILLS WITH ELECTRONIC SWITCH AND FORWARD/REVERSE BUTTON ARE AVAILABLE FOR
SCREWING AND CUTTING THREADS.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
e The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine.
e Before using the tool, check the tool and it’s power connections if there is any damagement.
e Don’t connect the plug to power source when switch is on.
6



e Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

e Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting parts. Before
switch on the tool, wait tool to get same temperature working room temperature.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions and
in the manner intended fort he particular type of power tool, taking into acccount the work
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different
from intended could result in a hazardous situation.

e Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

e Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate.

e When working with the machine, hold it firmly with both hands and provide for a secure
stance.

e Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

e Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

e When power tool is given to other people, this instruction manual must be given with power
tool.

e Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

e Keep the tools out of reach of children.

e Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool.

e Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk of
starting the power tools accidentally.

e Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

e Don’t switch off the tool when it is on load.

e Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

e Avoid the anormal body moving, when operating the tools.

e Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. Carry
power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the switch
on invites accidents.

e Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.



CHUCK
This tool provides fast bit changing without using chuck key.

SCREWING BITS
Always use the bits adapter, when operate with screwer bits. For screwing, rotate the torque
control to drill bit symbol.

OPERATING
Always use the correct supply voltage.
The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine. Machines designated for 230V can also be operated with 220V.

SWITCH ON/OFF
Switching on: Press the on- off switch
Switching off: Release the on- off switch.

CONTINUOUS OPERATION
Push the variable speed switch trigger and at the same time push the continuous operation lock.
The stop continuous operating, push variable speed switch and then release.

SPEED ADJUSTING WITHOUT STEP
The tool speed can be changed by pressing on/off switch. If the on/off switch trigger is pushed
slightly , it provides low speed . So the tool can be controlled easily. Do not force the tool as far as
stop it.

CHANGING ROTATING DIRECTION
Change the rotating direction when only tool is stopped. The tool’s rotating direction can be
changed by Forward/reverse button (Forward/reverse buton is locked when the switch is on).

Right direction
Push the forward/reverse button end of the left way ( for loosing or dismounting screws and
sockets).

Left direction
Push the forward/reverse button end of the right way ( for loosing or dismounting screws and
sockets).

TORQUE SETTINGS
Your drill is fitted with a torque-adjusting ring. This allows you to set the drill to ‘slip” at a pre-set
torque. This tool has torque control and therefore a very precise setting is obtainable.

MAINTENANCE AND CLEANING
Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
Changing carbon brushes
Check the carbon brushes regularly. Carbon brushes must be changed in pairs.
For safe and proper working, always keep the machine and the ventilation slots clean.
If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair
should be carried out by an authorized customer services agent for RODEX power tools.



RUSSIAN

3NEKTPOAPE/b
MOZAENb

RDX151 / RDX153 / RDX154 / RDX1504
ITEM NO: X151 / X153 / X154 / X1504

PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALUU

KOMMOHEHTbI 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA

1. 3AXUM

2. BEHTMNALMOHHbLIN NA3

3. KHOMKA BMNEPEA/HA3AL

4. TNEPEKNKOYATE/Ib BK//BbIKN.

5. HEMPEPbIBHbIN AENCTBYIOLLMIA 3ATBOP
6. KOHTPO/1b MO KPYTALWEMY MOMEHTY

TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKM RDX151 RDX153 RDX154 RDX1504

HANPAMKEHWE 230V-50 'y, 230V-50 Ty | 230V-50 Ty | 230V-50 Iy

BXOAQHAA MOLWHOCTb 500 B 280 B 240 B 450 B

CKOPOCTb 0-2600 0-750 0-800 0-2600
06/MuH 06/MuH 06/MuH 06/MuH

MAKC. PASMEP CBEPJ1A 10 - 25 mm 10 - 25 mm 10 - 25 mm 10 - 25 mm

COEPbI UICNOJIb3OBAHUA

SNEKTPOAPE/Ib ‘RODEX’ Bbbl/IA PASPAEOTAHA A/1A CBEPNTEHUA METANNA, NTACTUKA, OEPEBA
N CTANU, A TAKXKE 071 TOHKOM CTPYXKW. CBEPJIA C 3/IEKTPUYEKMM BK/IKOYATENEM U
KHOMNKOWM BMEPEA/HA3AL MPUMEHAIOTCA A/1A 3ABUHYUBAHMA N HAPE3AHUA PE3bEbI.



MHCTPYKUUA NO TEXHUKE BESOMACHOCTU

MpounTaitTe BCe MHCTPYKUMKU. HecnocobHOCTb cnepoBaTb MHCTPYKUMAM, OBO3HAYEHHbIM HUXKE,
MOXET MPUBECTU K NOPAKEHUIO INEKTPUYECKMM TOKOM, NOXKAPY /UK CEPbE3HOMY YBEYbIO.

Hanps)keHne WCTOYHWMKA NWUTAHWA [OOKHO COOTBETCTBOBATb BE/IMUYMHE, YKA3aHHOM Ha
MapKMPOBOYHOM TabanyKe MaLLUUHBI.

Mepen, ncnonb3oBaHMEM WHCTPYMEHTA MpoBepbTe annapaTt M NPUMBOAblI MOAKAOYEHMA Ha
NoBpPEXKAEHUA.

He noakntoyalite wrencenb K UCTOYHUKY NUTAHUA, KOTAa NepPeKNtoYaTeNb BKAOYEH.

MN3berainTe KOHTAKTA C 3a3€M/IEHHbIMM U 3aMKHYTbIMM Ha 3€MJI0 MOBEPXHOCTAMM, TAKMMU KaK
TpyObl, pagnaTopbl, peweTkn N XoNoaUNbHUKK. CylecTByeT NOBbIWEHHbIN PUCK NOPaXKeHUs
3NEeKTPUYECKMM TOKOM, ecan Bbl Mcnonb3yete 3a3emMsieHHble WMAM 3aMKHYTble Ha 3eMto
YyCTPOWCTBA.

YpesBblyaliHO 60nblan pasHMLa B TemnepaType NPUBOAUT K BOSHUKHOBEHUIO Kanesb BOAbl Ha
NPOBOAHMKax aneKTpuyectsa. MNepes Tem KaKk BKAOYMTL annapaT, ybeguTech, 4To TemnepaTypa
MaLLMHbI KOMHATHYO TeMnepaTypy.

Ncnonb3ylite 3NeKTPOUHCTPYMEHT, BCMOMOraTesbHble npucnocobneHna u BCTaBHble pes3Lbl
nTa. B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMM M TaK, KaK HeobxoaMmo ANA JAHHOTO MHCTPYMEHT],
NPUHUMaAA BO BHUMAHWE YCNOBUA U BUA PaboTbl. BbinosHeHMe Ntobbix onepaunin NOMMMO Tex,
4YTO PEKOMEHA0BAHbI AAHHbIM PYKOBOACTBOM, MOXKET NPUBECTM K OMACHOM CUTyaLUW.
PacnonoxuTe 3aroToBKM, UCNOb3YA ANA 3TOFO 3aXKUM UIU TUCKMU.

OpesavitTecb cooTBeTcTBYlOLLE. BOo Bpema paboTbl He cnesyeT HaZeBaTb WMPOKYO O4exay Uam
YyKpaweHua. [lep)ute BONOCbI, OAeXAYy W NepyaTKM [Aanblle OT BPaLLAOLLMXCA YacTen
WHCTPYMEHTA, B MPOTUBHOM C/ly4ae OHWM MOTYT 3@ HUX 3aL,enunTbCA.

Ncnonb3yiite obopyaosaHune ana obecneyerHna 6e3onacHocTu. Bcerga HocuTe 3alUUTHBIE OYKM.
LlenecoobpasHo  wucnonb3yrte  npegmeTbl  6€30MACHOCTU:  MbINE3ALMTHYHO  MACKy,
HEeCKONb3ALWY0 00yBb, 3aLUMUTHBIN WAEM, UU 3aLLUUTY CAyXa.

Mpu paboTe € MAWMHOW KPEMKo AeprKuTe ee ABYMA pyKamu m obecneybte 6e3onacHoe
NoNOXKeHMe.

He noageprainte anektponpmnbop BO3AEMUCTBUIO AOXKAA UAN XPAHEHMIO BO BNIAXKHbLIX YCNOBUAX.
MonaaaHue BOAbI MOBLILAET PUCK NOPAXKEHUA I/TEKTPUUYECKMM TOKOM.

Bo BpemA paboTbl Ha OTKPbLITOM BO3AyXe MCMNO/b3yMTe COOTBETCTBYHOLLMA YAJNHUTENbHBIN
WHYp. Micnonb3oBaHMe yANUHUTENA NOAXOAALLEro ANA HAPYXKHOFO MPMMEHEHMA yMeHbluaeT
PUCK NOPAXKEHUA SINEKTPUYECKMM TOKOM.

He npumeHAaTb  anekTponpubop BO  B3PbIBOOMACHbIX  MecTax: B MPUCYTCTBUM
NEerkoBOCNIaMEHAIOLLENCA XUAKOCTU, rasa wuau noian. Npu paboTe mawMHbI NOABAAKOTCA
MCKPbI, OT KOTOPbIX MOTYT 3aropeTbCs MNbl/b UK Fasbl.

Ecnun aneKTpONHCTPYMEHT NepesaeTca ANA UCNONb30BaHMA TPETbMM INLAM, TO PYKOBOACTBO NO
3KCN/yaTaLMu AOMKHO TaKKe NpuaaraTbea.

3a obcnykmBaHnem obpawantecb AUWb K KBaAMPUUMPOBAHHLIM CMeLMannctam, UCNonb3ya
CXoAHble 3anacHble getanun. 3to obecneunt 6e3onacHocTb paboTbl anekTponpubopa.

BHUMAHMUE: byabTe BHMMAaTENIbHbl K CBOMM AEMACTBUAM U NOJb3yATECb MHCTPYMEHTOM CO
34paBbiM CMbICIOM. He MCnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, KOrAa Bbl YCTanu AN HaxoauTechb
noa BO3AENCTBMEM HAPKOTUKOB, afikorona Wau nekapcts. MOMEHT HeBHMMATENbHOCTU
MOXKEeT Nnos/ieub 3a cob60oii cepbesHylo Tpasmy.
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e [lepuTe MHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANA AeTen mecTe.

e XpaHUTe Heucnonb3yemblt 3nekTponpubop noganblwe OT AeTed WM He no3BoAAiuTe
NOCTOPOHHUM, He 3HaKOMbIM C pPaboToOM WMHCTPYMEHTA, NONAb30BATbCA MHCTPYKUMEN Ans
ynpaB/ieHUss MaLUMHON.

e OTKAOUYUTb WMCTOYHWMK MNWUTAHUA nepes TeM, KaK MNPOM3BOAWUTb KaKyk-1MH60 HACTPOMKy
WHCTPYMEHTA, 3aMeHY KOMMIEKTYIOWMX NN XxpaHeHue. MogobHblie npeaynpeauTenbHble Mepbl
YMEHbLUAIOT PUCK CNYYAMHOTO 3aMnyCKa 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

e HwuKorga He HOCUTE MHCTPYMEHT 3a WWHYP U He AepranTe ero, 4Tobbl pa3begMHUTbL C PO3ETKOM.

e He BbIKAOYANTE MHCTPYMEHT, €CIN OH MNOAKIOYEH K CeTH.

e Copepkute paboyee mecto B nopagke U ymuctote. becnopsasok u rpAa3b MOryT nNpuBecTU K
HeCc4YacTHOMY Cay4aro.

e He coBepLuarite pe3knx ABUXKEHUN NpU paboTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

e W3berainTe cnyyalHbiX 3anMyCcKOB MaluuHbl. [epes, noaknoyeHnem K cetn ybeautecb, 4To
BbIK/OYATE/Ib OTKAIOYEH. He aeprKaTb NaneL, Ha BbIKAOYATENe MHCTPYMEHTA, eC/IN MHCTPYMEHT
MOAKNIOYEH K CETU, MHAYe 3TO YPEBATO HECYACTHLIMM C/TyYaAMMU.

e YaanuTe BCAKUIM YCTAHOBOYHbIA KAWH UM KAKOY nepeg Tem, KaK BKAKOYATb MHCTPYMeEHT. Ecan
YCTAaHOBOYHbIM KAMH UM KNOY OCTaNCA Ha BpaLLaTeIbHOM YacTU MHCTPYMEHTa, TO B pe3y/bTaTte
3anycKa BO3MOXHa TpaBMma.

3AXKUM

UHCTpyMmeHT obecneuunBaet 6bICprI-O CMEHY CBepia 6€e3 MCMN0/1Ib30BaHMA 3aXKMMHOTO KAtoYa.

CBEPJ1IA 3ABUHYMBAHUA

Bceraa nonb3yiTecb aganTtepom cBepes, Koraa paboTaeTe cO CBepaamMu  3aBUHUYMBAHMUSA.
MoBopaunBaiTe perynaTop BpalLaloLLero MOMeHTa, 410 TOro YTobbl NPOCBEPANUTL 3HAK APEnu.

SKCNNYATALUMA

Bcerga ucnonb3yiite COOTBETCTBYIOLMA UCTOYHUK NUTAHUA.

BonbTaXX WCTOYHWMKA nNUTAHUA OO0MAXEH CoBnagatb C Be/AMYMHOMW, 0603HaAYeHHOM Ha
MapPKMPOBOYHOM TabanuKe cTaHKa. MalwmnHbl, NnpegHa3sHadYeHHble ana 230B, moryT Tak»Ke paboTtaTtb
npwn 2208B.

MEPEKNHOYATE/Ib BK/1/BbIKN

BKAOUYNTB: HAXKMUTE HA nepexknyaresib BK/N-BblK.
BbIKNOUYUTD: OTNYCTUTE NepeKNnYaTe/ib BK/N.-BblKA.

HEMPEPbIBHbIN PEXXUM

Haxxmute KHOMKY nNycCKa nepemeHHoﬁ CKOpPOCTU nepeKkanyatena n ogHospemMmeHHO Ha*Xmute
KHOMKY GHOKMPOBKM.

YT106bl BbIKAOYMUTL HEMNPEPBIBHbLINA PEXUM, HAKMUTE Ha KHOMKY MycKa NepemeHHON CKopocTu
nepeknYaTens u 3aTem oTnycTuTe.
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PEFYIUPOBKA CKOPOCTU

CKOPOCTb MHCTPYMEHTA MOMET U3MEHATbCA HaXKaTMeM KHOMKM BK//BbIKN. ECAM cnerka HaxkaTtb
KHOMKY nepekntoyaTens BKA/BbIKA, TO CKOPOCTb ByaeT HWM3KOW. TakMm 06pa3om, CTaHOK /Ierko
perynupyetca. He gasuTte Ha MHCTPYMEHT A0 3aBeplieHna paboTbl.

U3MEHEHUE HAMPAB/IEHUA BPALLEHUA

M3meHANTe HanpaBaeHWe BpaLleHUnA, KOrAa MHCTPYMEHT He paboTaer.
HanpasneHve BpalWeHUa WHCTPYMEHTA MOMeT ObiTb M3MEHEeHO MpuM MNOMOLWM  KHOMKM
Bnepea/Ha3ag (KHoMNKa Bnepea/Has3ag 3ab10KMpoBaHa, KOrga nepeknoyaTeb BKAKYEH).

MNpaBsoe HanpaBneHue
Haxmute KHONKy Bnepea/Hasan Ao KoHua Haneso (4Tobbl 0cnabuTb MAK pa3obpatb Wwypynbl Uan
PO3eTKy).

JleBoe HanpaBneHue
HaxmuTte KHoNKy Bnepea/Hasas 40 KOHLA Hanpaso (YTobbl 0cNabuTb MaM pa3obpathb Wypynbl UK
PO3eTKy).

HACTPOMKU KPYTALLEFO MOMEHTA

[penb ocHalweHa KONbLOM PEeryMpoBKM KPyTALLErO MOMEHTA. DTO NO3BONSET HAaCTPOUTb Apenb

an

Ha “”cKonbXeHne” Ha NpeaBapUTE/IbHO YCTAaHOBNEHHbI KPYTALLMN MOMEHT.
XPAHEHUME U YNCTKA

MNepep Hauanom NO60I PaboTbl HA MaWMHE, HEO6XOAMMO BbIKAOUYUTD LUTENCENb U3 CETU.
3ameHa yro/bHbIX WEeTOK

PerynapHo npoBepaiTe yronbHbie WeTKW. OHM A0MKHbI 3aMEHATbCA Napamu.

Ons  6e3onacHOro UM Hagneskawero GYHKUMOHMPOBAHMA, BCerga XpaHUTe CTaHOK M
BEHTUNALMOHHbIE Masbl B ynuctoTe. Ecam B paboTe mawumHbl npousowen cbon, HeCMOTpA Ha
obcnyXMBaHWe nNpu NPOU3BOACTBE M TECTUPOBAHWM, TO PEMOHT [OJIKEH OCYLLEeCTBAATLCA
YNO/IHOMOYEHHbIM MNpeacTaBUTENEM CAYXKObl NO paboTe C KAMEHTaMU. INEKTPOUHCTPYMEHTbI
RODEX.
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UZBEKH

ELEKTR PARMA
MODEL

RDX151 / RDX153 / RDX154 / RDX1504
ITEM NO: X151 / X153 / X154 / X1504

TEXNIK MA'LUMOTLAR VA QO LLANISHI

JIHOZNING QISMLARI

1. Mandren

2. Ventilyatsiya Teshiklari

3. Oldinga / Orgaga Qaytarish Tugmasi

4. On/Off (O Chirish Va Yoqish) Pereklyuchateli

5. On/Off (O Chirish Va Yoqish) Pereklyuchateli Blokirovka Tugmasi
6. Texnik Tartibi

TEXNIK MA’LUMOTLAR | RDX151 RDX153 RDX154 RDX1504
VOLTAJ 230V-50 GZ 230V-50 GZ 230V-50 GZ 230V-50 GZ
KIRISH QUVVATI 500 W 280 W 240 W 450 W

TEZLIK 0-2600 ay/daq | 0-750 ay/daq | 0-800 ay/daq | 0-2600 ay/daq
MAKS. UCH HAJMI 10-25 MM 10-25 MM 10-25 MM 10-25 MM

DIQQAT: BU MAHSULOT HAVASKOR QO LLAISH UCHUN MOS KELADI

QO’LLAISH SOHASI VA MUDDATI

Bu “RODEX” jihozi ; taxta , metall , keramika va plastmassa materialda teshish ishlari nuchun
ishlab chigilgan. Elektron pereklyuchateli va o’ng-chap aylanadigan jihozlar vintlash va rezba
ochish ishlari uchun ham go’llaish mumkin
Bojxona va Tijorat Vazirligi bildiruviga binoan qo’llaish muddati 7 yildan iborat.
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XAVFSIZLIK TADBIRLARI

Elektr toki urishi , jarohat olish va yong’in risklaridan saqlanish uchun quyidagi informatsiyalarga

diggat qiling.

Mavjud tarmoq voltajining jihoz tablichkasidagi ma’lumotlar bilan bir xil bo’lib bo’lmaganini
kontrol giling

Elektr jihozlarini go’llaishdan avval jihozning va elektr kontaktlarining buzilib golmaganini kontrol
giling.

Kabelni fagt motor so’ngan holatida rozetkaga suqing.

Elektr toki urishiga garshi o’zingizni himozy qiling. Metalldan gilingan truba, kalorifer radiatori,
elektr plitasi, muzlatgich va boshqa tuproq bilan bog’langan jihozlarga tegib ketishdan saqglaning.
Ortigcha temperatura fargi elektr toki o’tkazgan detallar yuzasida suv tomchlari hosil bo’lishiga
sabab bo’ladi. Jihozni ishlatishdan avval jihozning ishlatiladigan joydagi temperaturaga gadar
kelishini kuting

Mashinalarni, jihozlarni va tavsiya qiilingan aksesuar gismlari qo’llaish ta’limotidagi ko’rsatmalarga
ko’ra va fagat go’llaish magsadiga mos kelgan joylarda qo’llang.,

Ishlov beriladigan detalni mahkamlang . Ish detallarini mahkamlash uchun siquvchi uskunalar va
slesar iskanjasi qo’llang.

Ishlash paytida taginchog tagmang va keng libos kiymang. Uzun sochlaringizni bog’lang yoki
soxhlarni o’rab turgan to’r taqing. Sirg’anmaydigan oyoq kiyimi kiying va go’lgop taging.

Qirindili va changli ishlar bilan bosh gismi saviyasidan baland bo’lgan ishlarda doimo ko’zoynak
taging, kerak bo’lsa nigob taqging.

Ortigcha shovqin suronli ishlarda naushnik taqging.

Pol, zinapoya va havoza ustida islayotibmustahkam turishga diggat qiling

Elektr jihozlarini nam va yomg’rga garshi himoya giling. Qat’iyan suvga tigmang.

Tashgi mubhitta ishlayotib fagat bu shartlarda ishlashga ruxsat berilgan jihoz va uzaytirish
kabellarini go’llang.

Jihozlarni portlash xavfi mavjud bo’lgan joylarda ishlatmang.

Jihozni uchinchi kishilarga berilayotganda bu go’llaish ta’limoti ham birgalikda beriladi.

Ta’mir ishlari fagat layoqatli kishilar tarafidan va asl gismlar go’llaib amalga oshiriladi.

OGOHLANTIRISH:

Alkogol, dori va narkotik modalar bilan , yuqori temperaturali holatlar va charchoq reaktsiya
gobiliyatingizga ta’sir qilishi mumkin. Bunday holatlarda elektr jihozlarini go’llamang.

MANDREN

Jihoz hech bir mandren pereklyuchateli qo’llamasdan manual ishlarda uchlarning tez bir shaklda
almashtirilishiga imkon beradi.

VINTLASH UCHLARI
Vintlash uchlari (bist) bilan ishlayotib, mutlago bir bits go’llailishi kerak. Doimo vintlash boshiga

mos vintlash uchlari qo’llang. Vintlashni amalga oshirish uchun aylantirish pereklyuchatelini Parma
uchi simvoliga keltiring.
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YOQISH / O CHIRISH

Vaqgtinchalik blokirovka

Yogqish / o'chirish pereklyuchateliga bosing va qo’yib yuboring.

Doimiy ishlatish :

Ishlatish: Yoqish / o’chirish moslamasini bosing va bosilgan holatda stabillash tugmasi bilan stabil
vaziyatga keltiring. (5)

O’chirsih : Yoqish / o"chirish pereklyuchateliga bosing va qo’yib yuboring.

DARAIJASIZ AYLANISHLAR SONI MOSLANISHI

Jihoz, yoqish/o chirish pereklyuchateliga yengil bosish yo’li bilan past bo’lgan aylanishlar soni
moslanadi buning natijasida yumshoq, kontrol gilina oladigan tezlik ta’min qilinadi. Jihozni
to’xtatishga gadar majbur gilmang.

AYLANISHLAR SONINIG O’ZGARTIRILISHI

Aylanish yo’nalishini fagat to’xtagan holatda o’zgartiring. Aylanish yo’nalishi o’zgartisrih
moslamasi yordami bilan jihozning aylanish yo’nalishi o’zgartirilishi mumkin.(yoqish/ o’chirish
pereklyuchateli bosilgan holatta ekan aylanishlar yo’nalishini o’zgartirsih pereklyuchateli
blokirovka gilingandir).

0O’ngga aylanish

Aylanish yo’nalishi pereklyuichateli chapga garab oxiriga gadar suring( vint va gaykalarning
mahkamlanishi uchun).

Chapga aylanish

Aylanish yo’nalishi pereklyuichateli o’ngga qarab oxiriga gadar suring( vint va gaykalarning
mahkamlanishi uchun).

AYLANTIRUVCHI MOMENT MOSLANISHI

Teshish / Vintlash joyini va uchlarinizarardan muhofaza qilinishi uchun moment moslash
funktsiyasi mavjuddir. Bu moslash funktsiyasi parmangizninmg ustki old qismidagi aylanish
moslash halgasi bilan boshgariladi. Bu jihozning fargli aylanish darajalari mavjuddir va buning bilan
birgalikda aniq moslash ta’min gilinmoqgdadir.

PARVARISH VA TOZALIK

Jihozda biron bir ish amalga oshrishdan avval vilkani mutlaqo rozetkadan uzing.

Ko’mir cho’tkalarining almashtirilishi

Ko’mir cho’tkalarining muntazam bir shaklda kontrol qiling. Ko’mir cho’tkalarini doimo bir juft
shaklida almashtirilishim kerak. Yaxshi va xavfsiz ishlay olish uchun jihozni va ventilyatsiya
teshiklarini doimo toza tuting. Puxta ishlab chigarish va test metodlariga garamadan jihozda
nosozlik ro’y bersa , ta’mir ishlari “RODEX” elektrik qo’l jihozlari uchun layoqatli bir servis
xizmatlari tarafidan amalga oshirilishi kerak.
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ALBANIAN

TRAPAN ELEKTRIK

MODEL
RDX151 / RDX153 / RDX154 / RDX1504

MANUALI | INSTRUKSIONEVE

PJESET E VEGLES SE PUNES:

MANDRINA

VRIMAT E VENTILATORIT

BUTONI PARA / MBRAPA

CELESI NDEZ / FIK

BUTONI | OPERIMIT TE VAZHDUESHEM
KONTROLLI | MEKANIZMIT TE LEVIZJES

ok wnNE

TE DHENA TEKNIKE RDX151 RDX153 RDX154 RDX1504
VOLTAZHI 230V-50 GZ 230V-50 GZ | 230V-50GZ | 230V-50 GZ
BURIMI | ENERGJISE 500 W 280 W 240 W 450 W
SHPEJTESIA 0-2600 R/MIN | 0-750 R/MIN | 0-800 R/MIN | 0-2600 R/MiN
MAX | TURIELES SE

TRAPANIT 10 - 20 MM 10-20MM | 10-20MM | 10-20 MM

Zonat e perdorimit

Trapani juaj “RODEX” eshte dizenjuar per shpime ne objekte metalike, plastike, druri, hekuri dhe aplikim
ashklash te vogla. Trapanet me celes elektrik dhe buton xhirosh para/mbrapa jane te disponueshme per
vidhosje dhe prerjen e fillesave te vidhes.

Instruksionet e sigurise

Lexoni te gjitha instruksionet e deshtimit te listuara me poshte ge mund te cojne ne shok elektrik, zjarr
dhe/ose demtime serioze.
e Voltazhii burimit te energjise duhet te korrespondoje me vleren e dhene ne pllaken e makines.
e Perpara se te perdorni veglen e punes, kontrolloni veglen dhe lidhjet ge ka me energjine nese ka
ndonje demtim.
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e Mos e vendosni ne prize nese butoni eshte i ndezur

e Evitoni kontaktet e trupit me siperfaqe te tilla si llulle, radiatore, frigorifere. Ka nje rrezik me te
madh shoku elektrik ngs trupi juaj eshte ne kontakt.

e Ndryshime te medha temperature shkaktojne buleza uji ne pjeset e ku ka energji. Perpara se ta
ndizni veglen e punes, prit sa vegla te shkoje ne te njejten temperature me ambjentin e punes.

e  Perdorni veglen e punes, aksesoret dhe pjeset e vegles ne akordim me keto instruksione dhe ne
akordim me menyren e paracaktuar te cdo lloj vegle., duke marre parasysh kushtet e punes dhe
puna ge duhet te perfermohet. Perdorimi i vegles per pune ge nuk jane paracaktuar mund te cojne
ne situata te rrezikshme.

e Vendosni sakte pjeset e punes dhe per ti vendosur keto sakte perdorni

e Vishu sic duhet. Mos vishni rroba te gjera apo bizhuteri. Mbani floket, rrobat dorezat larg nga
pjeset levizese. Rrobat e gjera, bizhuterite ose floket mund te ngecen tek pjeset levizese.

e Perdor mjete te sigurta. Gjithmone perdor mbrojtese per syte. Mjete te sigurta si maske per
pluhurin, kepuce te sigurta ge nuk rreshqasin, kapele te forte, ose mbrojtje per degjimin jane te
nevojshme.

e Kur te punoni me makinen, mbajeni fort me te dyja duart dhe siguroni ge te keni nje gendrim te
forte.

e Kur ta perdorni veglen jashte, perdorni nje kordon te zgjatuar te per perdorim te jashtem.
Perdorimi i nje kordoni te zgjatuar per jashte ul rrezikun e nje shoku elektrik.

e Mos e perdorni veglen ne nje vend ku ka rrezik shperthimi, si psh afer likuideve zjarrvenese, gazit
apo pluhurit. Vegla e punes krijon xixa ge mund te shkaktojne pluhur apo zjarr.

e Kur vegla e punes u jepet njerezve te tjere, duhet tu jepet dhe ky manual instruksionesh.

e Veglen e punes dergojeni tek nje person riparues i autorizuar dhe perdorni mjete zevendesimi te
njejta. Kjo do te sigurje mbajtjen e sigurise se vegles se punes.

Kujdes: ki kujdes, shiko se cfare po ben dhe perdor sensin e mire kur e perdoresh veglen. Mos e perdorni
veglen ngs jeni | lodhur, nen influencen e drogave, alkoolit ose ilaceve. Nje moment moskujdesjeje kur
perdorni veglen mund te coje ne demtime seroze personale.

e Mbajeni veglen larg duarve te femijeve.

e Ruajeni veglen larg femijeve dhe mos ua jepni personave ge nuk e njohin ose nuk dine
instruksionet e kesaj vegle pune.

e Higeni prizen nga burimi i energjise perpara se te beni rregullime, ndryshoni aksesoret, apo para
se ta lini diku veglen. Keto masa ulin rrezikun e ndezjes se vegles ne menyre aksidentale.

e Asnjehere mos e perdorni kordonin per te mbajtur, terhequr apo ta higni nga priza veglen.

e Mos e fikni makinen kur ajo eshte ne karikim

e Mbajeni vendin e punes te paster dhe te ndricuar mire. Papastertia dhe erresira mund te cojne ne
aksidente.

e Evitoni levizjet anormale te trupit kur te perdorni veglen.

e Evitoni ndezjen aksidentale. Siguroheni ge butoni te jete i fikur para se ta vini ne prize. Mbajeni
veglen e punes me gishtin tuaj tek butoni on/off sepse ta vendosesh prizen kur makina eshte e
ndezur mund te coje ne aksidente.

e Higni cdo celes rregullues apo gjera te tjera perpara se te ndizni veglen. Nje celes apo dicka tjeter
e ngjitur me nje pjese rrotulluese te vegles mund te rezultoje ne demtime personale.

e Mandrina
Kjo vegel ju ofron ndryshimin e turieles pa patur nevojen e nje celesi mandrine

Gjithmone perdorni adaptuesin e turieles, kur punoni me turielat e vidhave. Per vidhosjen, rrotulloni
kontrollin e forces se rrotullimit te bere simbolin e turieles.
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e Perdorimi
Gjithmone perdorni burimin e sakte te elektricitetit

Burimi i elektricitetit duhet te perputhet me informacionin e dhene ne pllaken e identifikimit te vegles.
Makinat e dezinjuara per te punuar me nje eletricitet prej 230V mund te punojne dhe me elektricitet prej
220V.

e Celesi ndez/fik
Ndezja: shtypni celesin ndez/fik
Fikja : leshoni celesin ndez/fik

e Operimiivazhduar
Shtyni butonin e ndryshimit te shpejtesise dhe ne te njejten kohe shtyni butonin e operimit te
vazhdueshem.
Per te ndaluar operimin e vazhdueshem, shtyni celesin e ndyshimit te shpejtesise dhe pastaj leshojeni.

e Rregullimi i shpejtesise pa ndaluar
Shpejtesia e vegles mund te ndryshohet duke shtypur celesin ndez/fik. N.q.s butoni i celesit ndez/fik
shtyhet lehte, na jep shpejtesi te vogel. Keshtu ge vegla mund te kontrollohet lehte. Mos e sforconi veglen
aq shume sa te ndaloje.

o Ndryshimi i drejtimit te rrotullimit
Ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetem kur vegla te jete e fikur. Drejtimi i rrotullimit te vegles mund te
ndryshohet nga butoni para / mbrapa (butoni para / mbrapa eshte i mbyllur kur celesi eshte i ndezur).

o Drejtimi ne te djathte
Shtyni fundin e butonin para / mbrapa nga ana e majte (per te liruar ose shmontuar vidha dhe
portollamba).

e Drejtimi ne te majte
Shtyni fundin e butonit ne te majte (per te liruar ose cmontuar vidha dhe portollamba).

Vendosja e mekanizmit te levizjes
Drilli juaj eshte i pajisur me nje unaze rregulluese te levizjes. Kjo ju lejon te vendosni trapanin te
“rreshkase” ne nje paravendosje te mekanizmit te levizjes.

Mirembajtja dhe pastrimi
Perpara cdo pune ne makine, higni prizat kryesore.

e Ndryshimi i furcave te karbonit
Kontrolloni furcat e karbonit rregullisht. Gjithmone ndryshojini furcat e karbonit ne cifte.
Per siguri dhe per nje punim sa me te mire, gjithmone mbajeni makinen dhe vrimen e ventilimit te pastra.

Ngs makina nuk punon pavaresisht kujdesit te marre ne prodhim dhe testim, riparimi duhet te behet nga
nje agjent riparues i autoriazuar per klientet nga RODEX power tools.
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BOSNIAN

ELEKTRICNA BUSILICA
MODEL

RDX151 / RDX153 / RDX154 / RDX1504

UPUTE ZA KORISTENJE

DIJELOVI ELEKTRICNOG UREDAJA

. STEZNA GLAVA

. OTVORI ZA STRUJANJE ZRAKA

. PREKLOPNIK ZA NAPRIJED/NATRAG

. PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/ISKLUUCIVANJE
. SKLOPKA ZA NEPREKIDNI RAD

. PRSTEN ZA ODABIR ZAKRETNOG MOMENTA

AUk, WN -

TEHNICKI PODACI RDX151 RDX153 RDX154 RDX1504
NAPAJANJE 230V-50 GZ 230V-50 GZ 230V-50 GZ 230V-50 GZ
PRIKLJUCNA SNAGA 500 W 280 W 240 W 450 W
BRZINA 0-2600 0-750 0-800 0-2600

okretaja/min okretaja/min okretaja/min okretaja/min
MAX. SVRDLO 10-20 MM 10-20 MM 10-20 MM 10-20 MM

VASA ‘RODEX’ BUSILICA JE NAMIJENJENA ZA BUSENJE METALA, PLASTIKE, DRVETA, CELIKA | MANJE

PODRUCIJA KORISTENJA

POSLOVE SKIDANJA BOJE | HRDE.
BUSILICE SA ELEKTRICNIM PREKIDACIMA | PREKLOPNICIMA ZA NAPRIJED/NATRAG SE MOGU KORISTITI ZA
PRIVRTANIJE | UREZIVANJE NAVOJA.

UPUTE ZA SIGURAN RAD

Procitajte sve upute. Nepridrzavanje navedenih uputa moZe dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili

ozbiljnih ozljeda.

e Jacina napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima navedenim na plocici s nazivom uredaja.
o Prije koriStenja alata provjerite da li na alatu i mreznim kablovima postoje bilo kakva osteéenja.

e Nemojte spajati mrezni utika¢ na izvor napajanja kad je prekida¢ za ukljuéivanje na poziciji za

ukljuéeno.
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e Izbjegavajte tjelesni kontakt sa uzemljenim povrsinama, npr. cijevima, radijatorima, Sporetima i
friziderima. Ako je tijelo uzemljeno, postoji povecani rizik od elektricnog udara.

e Ekstremne temperaturne razlike stvaraju vodene kapljice na dijelovima koji provode elektricnu
struju. Prije ukljudivanja alata sacekajte da se temperatura alata uskladi sa temperaturom radne
prostorije.

e Koristite elektri¢ni uredaj, pribor i dijelove pribora u skladu s ovim uputama i na nacin prikladan
namjeni ovog elektricnog uredaja, vodedi raCuna o radnim uslovima i poslu koji se obavlja. Koristenje
ovog elektricnog uredaja za operacije za koje nije namijenjen moze rezultirati rizicnim stanjima.

o Namjestite predmete za obradu, a za njihovo namjestanje koristite opremu za stezanje ili Skrip.

e Propisno se obucite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaéeni u pokretne dijelove.

e Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zaStitu za oci. Sigurnosna oprema, kao Sto su maska za
prasinu, cipele koje se ne klizu, Sljem i zaStita za sluh se trebaju koristiti po potrebi.

e Prilikom rada sa uredajem, ¢vrsto ga drZite sa obje ruke i obezbjedite mu siguran polozaj.

e Elektri¢ni uredaj nemojte izlagati kisi ili vlaznim uslovima. Ukoliko voda dospije u elektri¢ni uredaj,
povecava se rizik od strujnog udara.

e Prilikom rada sa elektricnim uredajem na otvorenom, koristite produzni kabl za vanjsku upotrebu.
KoriStenje odgovarajuceg kabla za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

e Nemojte raditi s elektricnim uredajem u eksplozivnim okruZenjima kao Sto su zapaljive tecnosti,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasSinu ili dimove.

e Kad se ovaj elektri¢ni uredaj preda nekome drugome na koristenje, sa elektricnim uredajem se mora
dati i ova uputa za koristenje.

e Elektri¢ni uredaj morate dati ovlastenoj osobi za popravke koja ¢e koristiti samo identi¢ne dijelove za
zamjenu. To ¢e osigurati da se ocuva sigurnost koristenja elektri¢cnog uredaja.

UPOZORENIJE: Budite na oprezu, vodite racuna o tome S$ta radite i koristite zdravo rasudivanje
prilikom rada sa elektricnim uredajem. Nemojte koristiti elektri¢ni uredaj kad ste umorni ili pod
dejstvom opijata, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaZnje za vrijeme rada sa elektricnim uredajem
moZe rezultirati ozbiljnom ozljedom.

e Alat Cuvajte van dosega djece.

e Elektri¢ni alat koji se ne koristi pohranite van dosega djece i ne dozvoljavajte osobama, koje nisu
upoznate s ovim alatom i uputama za njegovo koristenje, da s njim rukuju. njim.

e Iskopcajte mrezni utikac iz izvora napajanje prije nego Sto obavite bilo kakva podesavanja, zamjenu
pribora ili pohranite alat. Ovakve preventivne sigurnosne mjere umanjuju rizik od slucajnog
ukljucivanja elektri¢nog uredaja.

¢ Nikada ne koristite kabl za noSenje, vucu ili izvlaenje mreznog utikaca iz elektri¢nog uredaja.

e Nemojte iskljucivati alat kad je u pogonu.

e Mijesto rada odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i mra¢na mjesta jednostavno prizivaju
nezgode.

e Izbjegavajte neprirodne pokrete tijela prilikom rukovanja s alatom.

e Izbjegavajte slucajno pokretanje alata. Osigurajte da je prekida¢ na poziciji za isklju¢en rad prije
ukopcavanja utikaca. Ako kod nosenja uredaja imate prst na prekidacu ili na napajanje prikljucujete
alat kad je njegov prekidac na poziciji za ukljucen rad, rizikujete nezgodu.

e Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje prije ukljucivanja elektricnog uredaja. Alat ili
klju¢ koji se nalazi u dijelu uredaja koji se okreé¢e, mogu dovesti do ozljede.

STEZNA GLAVA

Na alatu se moZe obaviti brza zamjena svrdla bez koristenja kljuca za pritezanje.
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BUSACA KRUNA

Uvijek koristite adapter kad radite sa busa¢om krunom. Za operaciju urezivanja navoja okrenite prsten za
kontrolu zakretnog momenta na oznaku svrdla.

RUKOVANIE
Uvijek koristite propisano napajanje elektricnom energijom.
Jacina izvora napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima navedenim na plocici s nazivom uredaja.
Uredaji namijenjeni za napajanje od 230V mogu raditi i na 220V.

UKLJUCIVANJE 1 ISKUUCIVANJE

Ukljuéivanje: pritisnite prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuéivanje
Iskljué¢ivanje: otpustite prekidaé za ukljuéivanje/iskljuéivanje .

REZIM NEPREKIDNOG RADA

Pritisnite otponac za biranje broja okretaja i istovremeno pritisnite sklopku za neprekidni rad.
Za zaustavljanje rezima neprekidnog rada pritisnite prekidac za biranje broja okretaja i potom ga otpustite.

PODESAVANJE BRZINE BEZ PREKIDA RADA

Brzina rada uredaja se moze promijeniti pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Ako se otponac
za ukljucivanje/iskljucivanje lagano pritisne uredaj radi malom brzinom. Prema tome, kontroliranje alata je
lako i jednostavno. Nemojte alat siliti na rad do te mjere da se zaustavi.

MIJENJANJE SMJERA OKRETANJA

Promijenite smjer okretanja samo kad alat nije u pogonu. Smjer okretanja alata se moze promijeniti sa
preklopnikom za naprijed/natrag (preklopnik za naprijed/natrag je zakocen kad je prekida¢ na poziciji za
ukljuceno).

Smjer udesno
Pritisnite kraj preklopnika za naprijed/nazad na lijevu stranu (za otpustanje ili skidanje vijaka i spojnica).

Smijer ulijevo
Pritisnite kraj preklopnika za naprijed/nazad na desnu stranu (za otpustanje ili skidanje vijaka i spojnica).

PODESAVANJE ZAKRETNOG MOMENTA

Vasa busilica je opremljena sa prstenom za podeSavanje zakretnog momenta. Ovo vam omogucava da
busilica 'sklizne' u prethodno podeseni zakretni moment.

ODRZAVANIE I CISCENJE

Prije bilo kakvog rada na samom alatu, izvucite mrezni utikac.

Zamjena grafitnih cetkica

Redovno provjeravajte grafitne cetkice. Grafitne Cetkice se moraju mijenjati u paru.

Za siguran i ispravan rad uredaj i otvore za strujanje zraka uvijek drZite Cistima.

Ako se desi da uredaj zataji usprkos fabric¢koj kontroli i testiranju, popravka se treba izvrsiti ko ovlastenog
lica za korisnicke usluge za RODEX elektricne alate.

31



3

PERSIAN
S B
Jx

RDX151 / RDX153 / RDX154 / RDX1504

ol A 65 (glgdidy

1-dir Sa)doos

2- 58 Jlie
3-sla/ie 4.8
4-@5Ja Jad 4aSa
IR PREVERPERNN
6- ~Sian J 8S
SeisS aleddk | RDX151 RDX153 RDX154 RDX1504
34s | 230V-50HZ 230V-50HZ 230V-50HZ 230V-50HZ
$2505 05 | 500W 280W 240W 450W
&e | 0-2600r/min 0-750r/min 0-800r/min 0-2600r/min
Adi s ySha | 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

oaldi 3 94 055

25> 9 St 3l ladad (53 S 0 Gga Lali (H2 ) (8 4k
1l ad 1) S 55 all il 5 s oas K sl jha 52V 5b
3B Qe sha/iie 4aSa 5 S I KL b 2,28l s

Gl 488 S )8 Laidi (e yid 3 (8 os000) s O

) sl Jaall ) g
AJ\}EKEALA@m}ﬁw\&L\gLCJeJc6\ﬁ$¥@)&4\)ﬁ))dak‘g§k@m;ﬂww

33 R ol 4y S ) el 5i s 5 ) e il gan l jlud aals i 54 jaia

- Lﬁﬁ\ﬁb&&»doﬁmhgdmﬁa&tgf\.s‘é_'mgl.,\j‘)gi@hjm‘,

e

ailes Juals (lisadal Ll ana o Slee )5 asilas J S ) ) sl8iiun 8 5 VL) oalaic sl oaléin) ) J -

LR A Ol Curdse oK aSaKa-

il Josle (31 g 4a 1 oy S s

At Gl 33 (e A8 (oa b b (a3l o0 i 488 e )
) seaiy) 52 4S) ja il s ) sa Ledlasy 5 L sl yela Al sl ad )
i oo Ul 81 o 43 00 ) 5 S I S Jlaia)

i (gLl ) (slediny 50 Cayshay alagl ey auad ey (sl s\
Aol Cga |y (e seol&inad 2 S gy O I Ol iineas £ a
20 Galiaial S s g ol8ius Gu led Jalas

o 0213 Jasdl st B 1) eila a5l 5 W dngicol&ins
8 b Wis IS gl gal al8as 4 S Il iy 2 0 )G
g ) e eyl Ge by 2l 5 e 02l SO CISS 43 4n 58 a2 4S)

32



a K

i agad ) o oS g gl (il ) (g IS dadal il e
il saldid (5 0 315 sy

Gas O cadly o)A S AR 50 alie (B sy
Cldsy 5 W s, uilai (55058 il alsa Sl saliiul 5 ALES (slenld]
8050 o8y A o (slediin 4n (Sun i ) 1) A (glediSinn
B

Caely 2l 55 e 2l (gla 5o 5 alga 5 ALIS (gleald udi gy
338 o8y (A ya U8 (sledan L 28,8 50

cailad oaldin Jadlaa ) Adized casilad oaldin iadas Ol jugad
9 iadae (slediSe e 5 K Sle i ) criadae il jugas
O 4diie a3l 5l Ly aSas oDISc 3]

slaly 54 S aSan 25a iy o b pleiu by HIK 8
ilad Call ulie Cumdge 1) 254

DA shaye g Tl 58 b )l ptss (m jma 53 ) oS
(B S Jlaial (i) 581 o ge ol Al 4 Gl 25 ) e
2 8wl 58,

s S ) S e 0ol (5 a0 ol ) 4SS
Coom e 3 Culia aa ) el arilad saléiul caulic

o du S Sl CSs g il o S (halS el 23l 8
) JJ:)g

0 oW saliins) Jad ) lanii) Q8 (gl Jama o 1 oK
ASaa o B aglai (g lasa laa la Y8 515 Jlaidl Cilagle ) guas
OaS il ag Giely Cul (Sae 48 el o 1l 5 s 48 IS
2 K Jaiiia o ga,

slaial ) Gl e JS G ol S ) o8 () 4SS
30 K4l Laincan oiun by S,

il o2l o yma 1A ) ol8iad (2 503 (pag pms 5 pen g
saliinal YU cuaS by Jolaa Ciladad ) o Caladad oy g2 Caga
) ol 48 Cudila aa) gA )y lisadal ol G geal) 3, Al
U (o Jhga n daS e,

leila a5 28l 38 e ol AS (5 IS Gl ja o ) san: sl
a5 e Al 4S8 cailal saldind s&iuy i ganb
ol Ly (S IS )yl 4 8l i e IS 5 la g la il
a0 ) 55 e S A& 3 By (o) Adaadeadila g laa sa
2 Kl 4y gaa cliaa @l jlud Gaala i

ca 2 aSS g an e S e s I oK,

3l a8 550 PSS (e i I 1) adliie sl (glealKiy
a1 ol LS S e Jlal s b J\S;u. EREBUEE
o b il sl g oy )y JLaad 5 paiai & e ) U
Ailad las 5 ) ol ¢S g e 58 02 S

S LS a8 2B ) gl 4l 588 Jle) ke
2 R e olBiun b K A8 o 8L clal),

=G 3 5001 0s) 0L O des g o8y JUS ) R m
il paliinl,

~arilali Ui gald Gl b chald o a8l | o,

e 0y 5 S = sl 3 )13 55 Bl 5 e | (5IS ankad
a K IS 4 jlea

33



drSe

S A 5L (050 |y A s 2 s 2 523 NSl ol&iua (o
S gn o2l 8

R gl A

rulia (5la dia o ) (208 a (gl A e L IS AR 4dina
ilad saldiul,

RPN

2ias o3l prymaa il 5 ) Aisen

S oKy 02 00l (gaae 3Ll LAS iy 5y aaie 3l
5 Sl oad a3l 230 31k IS g o kL 4l
S S aa 220 2 e S a5l Lail 55 s

Sisala /[ iy 1K

s U ) sals / Gdig) S 0 S Gdg )

S W) 1) Uil / i) IS 5o S i sadla

g 2 Slee

1) i gy o S das Ji (e e 520 JLEE 1) e e s 4la
RYT g

G g2l L8 | ) jpate Che yus IS Al g 3 Slae a8 6 ()
sl

s je 092 i s il

NS i G sald / (g ) S ol LI L X1 5 e oK e
Oy ey ol8ad 3 JLES el T4 ) (Esald / g, S R
@a\iﬁaddﬂiﬁgjﬂgsﬁ@»\}wg\ﬁbuﬁiﬁ
i 4y 55y JalS i 53 a8 Uica 53 28) 53 (Sean (Sl
2SS 3l
J\ﬁd}dﬁ)db&ué@&hhﬁ\)b&uﬁuﬁ;}%
mquﬁﬂﬁ\ﬁgaaﬁmuhﬁ%.%aﬁgﬁ:)b
5y olinn A5 alSia sla/iie S0) Sy la/iie

AL o J8 AL )

Qu\)&.numwa‘)?

L S Jid ign)amn LIS Ca G an 1) sla/cie 4o
an o Sz JB)

L 038 did g L Cunl ) Cran 4y | sla/ie 4aSa
leam 0 S zUd)

S sl oy el

S slem p g
iy S gl Wil J IS 1) G S e i phaie Hshaay
wiged (halas gz 3 Sles (5] i pdi lay gl i ) shay 4S
20455 Guai ) ) sa Mia o,

34



FRANCE

PERCEUSE ELECTRIQUE

MODELE
RDX151 / RDX153 / RDX154 / RDX1504

MODE D'EMPLOI

LES UNITES D'OUTIL ELECTRIQUE

SERRAGE

RAINTURE DE VENTILATION

BOUTON “AVANT/ARRIERE“
COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET"
EXPLOITATION CONTINUE DE VERROUILLAGE
CONTROLE DE MOMENT DE ROTATION

ouhkwnNneE

CARACTERISTIQUES RDX151 RDX153 RDX154 RDX1504
TENSION 230V-50HZ 230V-50HZ 230V-50HZ | 230V-50HZ
CAPACITE 500W 280W 240W 450W
VITESSE 0-2600r/min 0-750r/min 0-800r/min | 0-2600r/min
MAX. BIT DE PERCEUSE 10-20 MM 10-20 MM 10-20 MM 10-20 MM

DOMAINES D'UTILISATION

Votre perceuse “RODEX" été congu pour percer dans le métal, plastique, bois et dans |'acier, ainsi

que pour des copeaux.

Les perceuse avec le commutateur électronique et avec le bouton avant/arriére sont disponibles

pour le visser et couper des filets.




INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lire toutes les instructions. L'inpuissance a suivre toutes les instructions ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

La tension de la source d'alimentation doit correspondre a la valeur indiquée sur la plaque de
la machine.

Avant l'utilisation de I'outil, vérifier I'outil et ses connexions de branchement s'il n'y a pas de
damagement.

Ne pas brancher la fiche dans la prise de courant, lorsque le commutateur est branché.

Evitez le contact avec la terre ou la terre des surfaces telles que tuyaux, radiateurs, grilles et
réfrigérateurs. Il y a un risque de choc électrique, si votre outil est mis a la terre.

Les différences extrémes de la température, des gouttelettes d'eau causent sur les
conducteurs d'éléctricité des organes. Avant de brancher l'outil, assurez vous que la
température de I'outil est la méme, que la température ordinaire.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires et les bits d'outil etc, conformément a ces instructions
et a la facon fortement prévue pour les particuliers de I'outil électrique, en tenant compte
les conditions de travail et le travail a effectuer. L'utilisation de I'outil électrique pour des
opérations différentes a celles qui sont inscrites, pourrait conduire a une situation
dangereuse.

Mettez les pieces pour le travail, utiliser des équipements de serrage ou de presse.

Habillez-vous correctement. Ne pas porter des vétements libres ou de bijoux. Gardez vos
cheveux, les vétements et les gants loin des pieces mobiles. En lachant les vétements, les
bijoux ou les cheveux longs, ils peuvent étre pris dans les piéces mobiles.

Utiliser I'équipement de sécurité. Toujours porter des lunettes de protection. Equipements de
sécurité tels que masque anti-poussiere, des chaussures de sécurité non-glissantes, casque
de sécurité, de protection de I'ouie.

En travaillant avec la machine, tener-le fermement avec deux mains et prévoyer une position
sOre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides. L'eau entrée a un
outil électrique augmente le risque de choc électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique en plein air, utilisez un prolongateur électrique
approprié pour l'utilisation extérieure. Usage d'un cordon pour l'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Ne pas fonctionner les outils électriques dans les atmospheres explosives, comme en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiere. Pendant le travail des outils électriques
se tirent des étincelles, qui peuvent enflammer la poussiere ou les vapeurs.

En cas, ou on donne I'outil électrique aux autres personnes, on doit donner ce mode d'emploi
avec l'outil électrique.

Pour la réparation de votre outil, demander a une personne qualifiée de réparation, qui utilise
uniquement des pieces identiques. Cela assurera que la sécurité de I'outil électrique est
maintenue.

ATTENTION: Soyez attentif et utilisez I'outil électrique en bon sens. Ne pas utiliser un outil
électrique pendant que vous étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention, alors que I'exploitation d'outils peut entrainer des
blessures graves .

e Gardez les outils hors de portée des enfants
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e Gardez les pieces de rechange hors de la portée des enfants et ne permettez personnes
exploiter les outils électriques, qui ne connaissent pas cet outil électrique ou les présentes
instructions.

e Débranchez la fiche de la source d'alimentation avant la fabrication de n'importe quels
rajustements, changement d'accessoires, ou le stockage d'outils électriques. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque des accidents.

e N'utiliser jamais la corde pour le transport, le tirage ou la déconnexion d™'outil électrique.

e Ne pas éteindre I'outil quand il est sur la charge.

e Gardez le secteur de travail propre et bien éclairé. Des secteurs encombrés et sombres
invitent des accidents.

e Evitez le déplacement de corps anormal, en exploitant les outils.

e Evitez le départ accidentel. Assurer, qu'avant le branchement, le sélecteur est en position
arrét. Si l'outil est branché a la source d'alimentation, ne portez pas le doigt sur le
commutateur de branchement, si non, ¢a invitera des accidents.

e Enlever n'importe quelle clef de réglage ou entorse avant le tournage de I'outil électrique.
Une clé ou une clé a gauche ci-joint a une partie rotative de I'outil électrique peut causer des
blessures.

SERRAGE
Cet outil fournit un acces de changement rapide sans utiliser le clé de mandrin.
TARIERE DE VISSAGE

Utiliser toujours |'adaptateur, quand fonctionnez avec les tarieres. Pour le vissage du symbole de
tariere, faire tourner le contréle de moment.

FONCTIONNEMENT
Toujours utiliser la tension correcte de branchement

La tension de la source de branchement doit étre en accord avec la valeur indiquée sur la plaque
de la machine. Les Machines désignées pour 230V peuvent aussi étre exploitées avec 220V.

COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET"

Pour allumer la machine, appuyer le commutateur “marche/arrét”, sans appuyer sur “Marche”.
Pour éteindre la machine, retirer le commutateur “Marche/Arrét”

OPERATION CONTINUE

Appuyer sur le commutateur de vitesse variable et appuyer en méme temps la serrure
d'opération continue.

Pour l'arrét de fonctionnement continu, appuyer le commutateur de vitesse variable et libérer
ensuite.
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REGULATION DE LA VITESSE SANS ETAPE

La vitesse d'outil peut étre changée en appuyant sur le commutateur "Marche/Arrét" . Si le
commutateur "Marche/Arrét" est poussé légérement, il fournit a basse vitesse. Donc I'outil peut
étre controlé facilement. Ne pas forcer I'outil avant I'arrét.

CHANGEMENT DE LA DIRECTION DE ROTATION

Ne pas changer la direction de la rotation, que lorsque l'outil est arrété.

La direction de rotation de l'outil peut étre changée par le bouton avant / arriére (le buton
avant/arriére est fermé quand le commutateur est branché).

Direction a droite

Appuyez le bouton I'avant/arriére vers la c6té gauche jusqu'a la fin (pour lacher ou démonter des
vis et des douilles).

Direction a gauche

Appuyez le bouton I'avant/arriére vers la coté droite jusqu'a la fin (pour lacher ou démonter des
vis et des douilles).

FIXATIONS DE MOMENT DE ROTATION

Votre perceuse est équipé avec un anneau de réglage du moment de rotation. Cela vous permet
de faire 'glisser' la perceuse a un moment de rotation défini d'avance.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Avant tout travail sur la machine elle-méme, tirer la fiche de la prise de courant.

Changement de brosses carboniques

Vérifiez les brosses carboniques régulierement. Les brosses carboniques doivent étre modifiés,
dans des paires. doivent étre modifiés, dans des paires.

Pour la sécurité et le bon fonctionnement, toujours garder la machine et la ventilation des
créneaux propres.

Si a la machine arrive un échec malgré le soin apporté a la fabrication et les essais, la réparation

devrait étre effectuée par un agent de services apres-vente autorisé pour les outils électriques
RODEX.
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ROMANIAN

MASINA DE GAURIT ELECTRICA

MODEL
RDX151 / RDX153 / RDX154 / RDX1504

DESCRIERE SI INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

UNITATILE APARATULUI

MANDRINA

FANTE DE VENTILATIE

INTRERUPATOR DE ROTATIE INAPOI-INAINTE

TINTRERUPATOR DE PORNIRE/OPRIRE

TASTA DE FIXARE PENTRU INTRERUPATORUL PORNIRE/OPRIRE
CONTROLUL REGLARI TURATIEI

oukwnNneE

DATE TEHNICE RDX151 RDX153 RDX154 RDX1504
VOLTAIJ 230V-50HZ 230V-50HZ 230V-50HZ | 230V-50HZ
PUTERE NOMINALA 500W 280W 240W 450W
VITEZA 0-2600r/min 0-750r/min 0-800r/min | 0-2600r/min
DIAMETRUL MAXIM 10-20 MM 10-20 MM 10-20 MM 10-20 MM

DOMENIUL DE INTREBUINTARE Sl FIABILITATEA

Masina ,,RODEX” este destinata gauriri in lemn, metal, ceramica si material plastic. Masinile cu
reglare electronica si functionare dreapta-stanga pot fi folosite si la insurubare si filetare.

MASURI DE SIGURANTA

e Pentru protejarea impotriva riscurilor electrocutari, raniri si incendiilor acordati importanta
urmatoarelor informatii.

e Verificati daca voltajul retelei existente corespunde cu cel inscris pe eticheta tipului sculei
electrice.

e Verificati daca scula electrica si cablurile de alimentare este sau nu avariata.

e Baga-ti cablul in priza numai cand motorul este oprit.

e Puneti intotdeauna n functiune scula electrica Tnainte de contactul cu materialul de
prelucrat.

e Protejati-va Impotriva electrocutdri. Evitati contactul corporal tevi metalice si cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
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e Diferentele excesive de temperatura pot provoca formarea vaporilor de apa pe diferite
componente conductibile de electricitate. Tnainte de punerea in functiune a sculei electrice
asteptati ca acesta sa ajunga temperatura mediului in care urmeaza sa functioneze scula
electrica.

e intrebuintati aparatele, sculele si componentele accesorii recomandate conform
regulamentelor din cadrul instructiunilor de intrebuintare si numai in mediile adecvate
scopului intrebuintari.

e Stabilizati piesa de lucru pe care veti lucra. Pentru stabilizarea pieselor folositi dispozitive de
stabilizare sau menghina.

e in timpul lucrului nu purtati haine largi sau podoabe care pot fi prinse de piesele aflate in
miscare. Prindeti-va parul lung sau purtati un fileu care acopera parul. inciltati-vd cu pantofi
antiderapanti si purtati manusi.

e Purtati neaparat ochelari si puneti-va masca daca este cazul in timpul lucrului in medii pline
de aschii, talas si praf si in momentul lucrului cu capul in jos.

e In timpul lucrului in care se produce zgomot excesiv purtati casti.

e incercati sa stati bine cand lucrati pe taban, scéri si schele.

e Protejati scula electrica impotriva umezeli si ploi. Nu o bagati sub nici o forma Tn apa.

e Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior.

e Nu punetiin functiune sculele electrice in locuri in care exista pericolul exploziei.

e in cazul inmanari sculei electrice altor persoane impreund cu acesta vor fi date si
instructiunile de intrebuintare.

e Reparatiile vor fi efectuate numai din partea persoanelor calificate si cu componente
originale.

AVERTISMENT : Alcoolul, medicamentele, stupefiantele si bolile, starea de febra si oboseala
va pot influenta capacitatea de reactionare. In aceste situatii nu folositi scule electrice.

¢ Nu l3sati la indemana copiilor sculele electrice.

e Pastrati sculele electrice in ambalajele originale si in locuri la care nu au acces copii.

e Scoate-ti intotdeauna cablul din priza cand nu folositi scula electrica, cand faceti pauza, in
timpul ajustarilor, schimbari accesoriilor si operatiilor de intretinere.

e Nu transportati sub nici o forma sculele electrice tinandu-le de cablu. Cand scoateti cablul
din priza nu trageti sub nici o forma de cablu.

e Nu opriti motorul sub incarcatura.

e Tineti ordonat spatiul de lucru. .

e Feriti-va de miscarile anormale ale corpului in timpul lucrului.

e Evitati intrarea sau pornirea aparatului in turatie nedorita.

e Nu l3dsati montate cheile de asamblare si sculele de ajustare auxiliare.

MANDRINA
Dispozitivul ofera posibilitatea schimbari rapide a capetelor in operatiile manuale fara folosirea
nici unui comutator de mandrina.

CAPETELE DE INSURUBARE

Tn cazul utilizdri capetelor de surubelnitd (burghiu) ar trebui sd folositi intotdeauna un adaptor
pentru burghiu. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita potrivite pentru capul de surub
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care trebuie Tnsurubat. Pentru Tnsurubare pozitionati intotdeauna comutatorul de rotatie pe
simbolul gaurire.

FUNCTIONARE
Atentie la tensiunea retelei de alimentare: Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice . Sculele electrice inscriptionate cu 230 V
pot functiona si racordate la 220 V.

PORNIRE/OPRIRE
Comutare temporala
Apasati si eliberati intrerupatorul de Pornire/Oprire (9).
Functionare continua
Punerea in functiune:
Apasati in jos pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si fixati-l cu ajutorul butonului de fixare pe
pozitie apasata.
Oprire:
Apasati pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si apoi eliberati-I.

REGLAREA FARA TREPTE A NUMARULUI DE TURATII

Puteti regla fara trepte numarul de turatii al sculei electrice deja pornite prin varietatea fortei de
apasare exercitate asupra intrerupatorului pornit/oprit . O apasare usoara a intrerupatorului
pornit/oprit are drept efect un numar de turatii scazut care va favorizeaza o Tnaintare delicata si
controlata. Nu suprasolicitati scula electrica pana la nivelul opriri.

REGLAREA DIRECTIEI DE ROTATIE
Schimbati directia de rotatie numai cand aparatul este oprit. Cu comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice (cdnd intrerupatorul
pornit/oprit este apdsat comutatorul de schimbare a directie de rotire se blocheaza)
Functionare dreapta
Apasati si Tmpingeti spre stanga, pana la punctul de oprire comutatorul de schimbare a directie de
rotire (pentru slabirea respectiv desurubarea suruburilor si piulitelor)
Apasati si iTmpingeti spre stanga, pana la punctul de oprire comutatorul de schimbare a directie de
rotire (pentru slabirea respectiv desurubarea suruburilor si piulitelor)

SELECTAREA TORSIUNI
Existd functiunea regldri torsiuni menite protejari locului si burghielor de Gaurire/insurubare.
Aceasta reglare este comandata cu inelul de reglare turatie din partea frontala superioara a masini
de gaurit.

INTRETINEREA $I CURATAREA
Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Schimbarea periilor de carbon
Controlati regulat periile de carbon. Ambele perii de carbon trebuie schimbate in acelasi timp.
Pentru a putea munci cu randament si in mod sigur tineti tot timpul curate scula electrica si
fantele de ventilatie.
in cazul in care scula electrici se defecteaza cu toate ca fost fabricatd cu minutiozitate si a fost
supusa metodelor de testare, repararea trebuie realizatd la un servis competent pentru sculele
manuale electrice “RODEX” .
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